






Activez les « aires des service »
Activate the « camper areas data »

Appuyez sur la touche « Désactiver » qui se trouve face à •	
« Distance de visibilité des icônes POI ».
Rest on the « off » sideline which is front of « POI Icon •	
visibility Distance ». A l’approche d’une aire de service •	

le logo suivant       apparaîtra 
à l’écran. Pour vous y rendre 
déplacez le curseur vers le 
logo. Une foi que le curseur est 
positionné sur le logo appuyez sur 
la touche  

At the approach of a camper area •	
the following logo       will appear to 
the screen. To go there, you have to 
move the cursor towards the logo. 
Once that the cursor is positioned 
on the logo rest on the sideline 

Pour valider la destination appuyez sur la touche « Itinéraire…».•	
To validate the destination rest on the « Route…»  sideline. •	

Appuyez sur la touche •	
« Loin » pour pouvoir 
apercevoir le logo sur la 
cartographie.
Rest on the « Far » •	
sideline to activate the 
logo visibility on the 
Map. 

L’activation des données est à présent terminée. Vous •	
pouvez revenir en mode navigation.
The activation data is now ended. You can return to the •	
navigation mode. 

Activez les « aires de service »
Activate the « camper areas data »
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Sélectionner une « aire de service »
Select one « camper area »
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Pour commencer le guidage appuyez sur la touche •	
« Y aller maintenant ».
To start the navigation rest on the « Go Here Now » •	
sideline.

Renouvelez cette manipulation à chaque fois •	
que vous déciderez de vous rendre dans une 
des nombreuses données contenues dans 
votre carte SD.
Renew this manipulation as soon as you want •	
to joint one of the European data registered on 
your SD card.

(11)

Valider une destination vers une « aire de 
service » / Go to a « camper area »
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